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	Donnerstag, 21. März 2019, 08:00-13:00, 15:00-19:00
	
	Woche: 3

	CN
	Jeudi, 21 mars 2019, 08:00-13:00, 15:00-19:00
	
	semaine : 3

	CN
	Giovedì, 21 marzo 2019, 08:00-13:00, 15:00-19:00
	
	settimana : 3

	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	CuriaVista


	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstatter
Rapporteurs
Relatori
	Ausgabenbremse
Frein aux dépenses
Freno alle spese
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	
	18.081
	sn
	DE
FR
IT
	Heilmittelgesetz. Neue Medizinprodukte-Regulierung
Loi sur les produits thérapeutiques. Nouvelle réglementation sur les dispositifs médicaux
Legge sugli agenti terapeutici. Nuovo disciplinamento dei dispositivi medici
	
	Antrag der Einigungskonferenz
Proposition de la Conf. de conciliation
Proposta della Conf. di conciliazione
	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Heim
Nantermod
	
	IIIb/IV

	
	18.066
	n
	DE
FR
IT
	Nationalstrassen 2020-2023, Ausbauschritt 2019 für die Nationalstrassen und Verpflichtungskredit. Zahlungsrahmen
Routes nationales sur la période 2020-2023, étape d'aménagement 2019 des routes nationales et crédit d'engagement. Plafond de dépenses
Strade nazionali 2020-2023, fase di potenziamento 2019 delle strade nazionali e credito d’impegno. Llimite di spesa
	3
	Fortsetzung
Suite
Continuazione
	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Burkart
Regazzi
	Art. 1
	IIIb/IV

	
	19.009
	sn
	DE
FR
IT
	Aussenpolitischer Bericht 2018
Rapport de politique extérieure 2018
Rapporto sulla politica estera 2018
	
	
	APK
CPE
CPE
	EDA
DFAE
DFAE
	Béglé
Büchel Roland
	
	IIIa/IV

	
	19.018
	n
	DE
FR
IT
	Die volkswirtschaftlichen und finanziellen Auswirkungen der Schengen-Assoziierung der Schweiz. Bericht des Bundesrates in Erfüllung des Postulates 15.3896 (Fraktion S)
Les conséquences économiques et financières de l’association de la Suisse à Schengen. Rapport du Conseil fédéral en réponse au postulat 15.3896 (Groupe S)
Conseguenze economiche e finanziarie dell’associazione della Svizzera a Schengen. Rapporto del Consiglio federale in risposta al postulato 15.3896 (Gruppo S)
	
	
	APK
CPE
CPE
	EDA
DFAE
DFAE
	Naef
Wehrli
	
	IIIb/IV

	
	19.008
	sn
	DE
FR
IT
	Aussenwirtschaftspolitik 2018. Bericht
Politique économique extérieure 2018. Rapport
Politica economica esterna. Rapporto 2018
	
	
	APK
CPE
CPE
	WBF
DEFR
DEFR
	Aebi Andreas
de la Reussille
	
	IIIb/IV

	
	18.072
	s
	DE
FR
IT
	Bundesgarantien für Pflichtlagerdarlehen. Verpflichtungskredit
Garanties fédérales liées aux prêts pour réserves obligatoires. Crédit d'engagement
Garanzie federali sui mutui per scorte obbligatorie. Credito d’impegno
	
	
	FK, SiK
CdF, CPS
CdF, CPS
	WBF
DEFR
DEFR
	Bourgeois
Fridez
Schneider Schüttel
Zuberbühler
	Art. 1 Abs. 1
	IV

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	
	APK
CPE
CPE
	Parl, WBF
Parl, DEFR
Parl, DEFR
	Aebi Andreas
Wehrli
	
	IV

	
	18.3717
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Ständerat (APK-SR). Keine Konzessionen beim Palmöl
Mo. Conseil des Etats (CPE-CE). Aucune concession en ce qui concerne l'huile de palme
Mo. Consiglio degli Stati (CPE-CS). No a concessioni sull'olio di palma
	
	
	
	
	
	
	

	
	17.317
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. Thurgau. Ausschluss des Palmöls aus dem Freihandelsabkommen mit Malaysia
Iv.ct. Thurgovie. Exclure l'huile de palme de l'accord de libre-échange avec la Malaisie
Iv.ct. Turgovia. Escludere l'olio di palma dall'accordo di libero scambio con la Malaysia
	
	Kt.Iv. 1. Phase
Iv.ct. 1re phase
Iv.ct. 1a fase
	
	
	
	
	

	
	18.303
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. Genf. Ausschluss von Palmöl und seinen Nebenprodukten von den Freihandelsverhandlungen mit Indonesien und Malaysia
Iv.ct. Genève. Exclusion de l'huile de palme et de ses dérivés des discussions de libre-échange entre la Suisse et la Malaisie et l'Indonésie
Iv.ct. Ginevra. Esclusione dell'olio di palma e dei suoi derivati dai negoziati di libero scambio tra la Svizzera e la Malesia e tra la Svizzera e l'Indonesia
	
	Kt.Iv. 1. Phase
Iv.ct. 1re phase
Iv.ct. 1a fase
	
	
	
	
	

	
	18.3241
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Ständerat (Savary). Es soll gesetzlich verankert werden, dass die landwirtschaftliche Forschung auf die regionalen Gegebenheiten ausgerichtet sein muss
Mo. Conseil des Etats (Savary). Ancrage dans la loi de la recherche agronomique adaptée aux conditions locales
Mo. Consiglio degli Stati (Savary). Sancire la ricerca agronomica adeguata alle condizioni locali
	
	
	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Amaudruz
Müller Leo
	
	IV

	
	18.3404
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Ständerat (Häberli-Koller). Forschungsanstalt Agroscope als autonome öffentlich-rechtliche Anstalt des Bundes mit Rechtspersönlichkeit
Mo. Conseil des Etats (Häberli-Koller). Transformer la station de recherche Agroscope en établissement autonome de droit public de la Confédération doté de la personnalité juridique
Mo. Consiglio degli Stati (Häberli-Koller). Trasformare l'istituto di ricerca Agroscope in un istituto autonomo federale di diritto pubblico con personalità giuridica
	
	
	FK
CdF
CdF
	WBF
DEFR
DEFR
	Grin
Schneider Schüttel
	
	IV

	
	18.3407
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Ständerat (Müller Philipp). Griffige und wirksame Umsetzung der Stellenmeldepflicht
Mo. Conseil des Etats (Müller Philipp). Mise en oeuvre stricte et efficace de l'obligation de communiquer les postes vacants
Mo. Consiglio degli Stati (Müller Philipp). Attuazione incisiva ed efficace dell'obbligo di annuncio dei posti vacanti
	
	
	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	
	
	V

	
	18.3473
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Ständerat (Abate). Optimierung der flankierenden Massnahmen. Änderung von Artikel 2 des Entsendegesetzes
Mo. Conseil des Etats (Abate). Optimisation des mesures d'accompagnement. Modification de l'article 2 de la loi sur les travailleurs détachés
Mo. Consiglio degli Stati (Abate). Ottimizzazione delle misure di accompagnamento. Modifica dell'articolo 2 della legge sui lavoratori distaccati
	
	
	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Amaudruz
Schneeberger
	
	IV

	
	18.3711
	n
	DE
FR
IT
	Mo. WAK-NR. Stärkung der Wertschöpfung beim Käse
Mo. CER-CN. Fromage. Accroître la valeur ajoutée
Mo. CET-CN. Aumentare il valore aggiunto del formaggio
	
	
	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Dettling
Gschwind
	
	IV

	
	19.3003
	n
	DE
FR
IT
	Mo. WBK-NR. Stopp dem Schreddern lebender Küken
Mo. CSEC-CN. Arrêtons le broyage des poussins vivants
Mo. CSEC-CN. Fermiamo la triturazione di pulcini vivi
	
	
	WBK
CSEC
CSEC
	EDI
DFI
DFI
	Bigler
Chevalley
	
	IV

	1
	
	
	


	Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires de catégorie IV
Interventi della categoria IV
	
	
	
	WBF
DEFR
DEFR
	
	
	

	1Gebündelte Abstimmungen über alle parlamentarischen Vorstösse zirka 18.45 Uhr 
1Votes groupés sur toutes les interventions parlementaires vers 18h45 
1Voti raggruppati su tutti gli interventi parlamentari verso le ore 18.45 



